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U ORO-WA-T'O WA LUKA.

UKOMO WA KIVANDZA.

1»1.1 MAKIFALA at'u anji madzangiza mikono
<uhenda-t'o-henda-t'o Kusema-kwe g0 maut'u
gadzigojenezwa-t'o kwehu,
k21he1‘e hviryahu madzizhohufishizha o maro-
ola enye kurona enye hangu kuandza-kwe ro
neno makirihumikira,
8 dzasikira-t'o mimi nikikala nj mut'a nidze-
lgvaonerera gosi kwa kutsundza hangu kuandika
x/ukuf)r-era hvivi here p'ore-p’ore-ye, uwe mu.
tu-m’zima Zeofilo, ° :
/.
kélum,anye maut'u garyahu udzoonyeswa ku-
ala k'agana, kimoyo-moyo.

ch_e-we ni hatu ha ana a Har
dzina-re uifwa, Elisabeti -

116una-0 Iﬁlakala enye ujeri mbere za Mulu-
g4, machenderera na maamulo gosi na mala-
glzo ga Bwana haso kunenerwa :

un’ ana-ache,

INJILI YA TL.UKA.

MLANGO WA KWANZA.

1. Wagkrwa wat'u wangi wametia mikono
kutengeza mafunuo ya mambo yakubaliwayo
sana kwetu,

2 kama walivyotufikiza wat'u waliokuwa we-
nyi kuliona wenyewe lile neno tangu mwanzo
na kulitumikia,

3 nimeona vyema nami, nikiwa ni mtu
niliyeyapeleleza yot'e tangu asili yakwe kwa
kutunza, kukuandikia hivi kama taratibu ya-
kwe, Theofilo uliyetukuka,

4 upate jua imara yakwe mambo yale uliyo-
funzwa.

5 Zamani za Herode mfaume wa Judea ku-
likuwa na mt'n mmoja kuhani jina lakwe
akiitwa Zakaria, katika zamu ya Abia, na
mkewe katika wana wa Aaron wanawake, jina
lakwe akiitwa Elisabeti:

6 nao walikuwa wat'u wenyi haki mbele ya
Mngu, wakendelea katika amri zot'e na maagi-
zo ya Bwana pasipo laumu :
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